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【禮敬三寶】
Araha§ Sammà-sambuddho Bhagavà. Buddha§ Bhagavanta§ Abhivàdemi.
世尊是阿羅漢、正等正覺者，我禮敬佛陀世尊。(一拜)
Svàkkhàto Bhagavatà Dhammo. Dhamma§ Namassàmi.
法是世尊所善說的，我禮敬法。(一拜)
Supañipanno Bhagavato Sàvakasaïgho. Saïgha§ namàmi.
世尊的弟子僧團是善行道者，我禮敬僧。(一拜)
【求授三歸依五戒】

Maya§ (Aha§) bhante visu§ visu§ rakkhaõatthàya 
tisaraõena saha pa¤ca sãlàni yàcàma (yàcàmi).
尊者，我（們）向您求授三歸依（與隨分）五戒。
Dutiyampi maya§ (aha§) bhante visu§ visu§ rakkhaõatthàya 
tisaraõena saha pa¤ca sãlàni yàcàma (yàcàmi).
尊者，我（們）第二次向您求授三歸依（與隨分）五戒。
Tatiyampi maya§ (aha§) bhante visu§ visu§ rakkhaõatthàya 
tisaraõena saha pa¤ca sãlàni yàcàma (yàcàmi).
尊者，我（們）第三次向您求授三歸依（與隨分）五戒。
【三歸依】

Namo tassa Bhagavato, Arahato, Sammà-sambuddhassa. (三遍)
禮敬世尊．阿羅漢．正等正覺者。
Buddha§ saraõa§ gacchàmi. 我歸向佛為依靠處。
Dhamma§ saraõa§ gacchàmi. 我歸向法為依靠處。
Saïgha§ saraõa§ gacchàmi. 我歸向僧為依靠處。
Dutiyampi Buddha§ saraõa§ gacchàmi. 第二遍，我歸向佛為依靠處。
Dutiyampi Dhamma§ saraõa§ gacchàmi. 第二遍，我歸向法為依靠處。Dutiyampi Saïgha§ saraõa§ gacchàmi. 第二遍，我歸向僧為依靠處。
Tatiyampi Buddha§ saraõa§ gacchàmi. 第三遍，我歸向佛為依靠處。
Tatiyampi Dhamma§ saraõa§ gacchàmi. 第三遍，我歸向法為依靠處。
Tatiyampi Saïgha§ saraõa§ gacchàmi. 第三遍，我歸向僧為依靠處。
尊者: Tisaraõa-gamaõa§ niññhita§. 三歸依完畢。
在家人： âma, bhante. 是的，尊者。
【五戒】

Pàõàtipàtà veramaõã sikkhà-pada§ samàdiyàmi.
我受持離殺生學處。
Adinnàdànà veramaõã sikkhà-pada§ samàdiyàmi.
我受持離不與取學處。
Kàmesu micchàcàrà veramaõã sikkhà-pada§ samàdiyàmi.
我受持離欲邪行學處。
Musà-vàdà veramaõã sikkhà-pada§ samàdiyàmi.
我受持離妄語學處。
Surà-meraya-majja-pamàdaññhànà veramaõã sikkhà-pada§ samàdiyàmi.
我受持離導致放逸原因的穀酒和果酒學處。
Imàni pa¤ca sikkhà-padàni samàdiyàmi. (三遍)
我受持五戒。
尊者：Sãlena sugati§ yanti. 因持戒故，使你投生善道。
Sãlena bhoga-sampadà. 因持戒故，使你成就財富。
Sãlena nibbuti§ yanti. 因持戒故，使你證悟涅槃。
Tasmà sãla§ visodhaye. 因此，你（們）應當淨化戒行。
在家人：Sàdhu, bhante. 善哉，尊者。

【迴向功德】


Ettàvatà ca amhehi, sambhata§ pu¤¤a-sampada§,
到目前為止我們所累積的功德與成就， 

Sabbe devà, sabbe sattà, sabbe bhåtà anumodantu, sabba sampatti siddhiyà.
願一切諸天、一切有情、一切生類隨喜，以獲得一切的成就。
Ida§ me ¤àtãna§ hotu, sukhità hontu ¤àtayo.
願以此（功德）與我〔已去世〕的親戚們（分享），願親戚們快樂。
Ida§ no ¤àtãna§ hotu, sukhità hontu ¤àtayo.
願以此（功德）與我們〔已去世〕的親戚們（分享），願親戚們快樂。
Ida§ vo ¤àtãna§ hotu, sukhità hontu ¤àtayo.
願以此（功德）與你們〔已去世〕的親戚們（分享），願親戚們快樂。
Sàdhu! Sàdhu! Sàdhu!
善哉！善哉！善哉！
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